
MINISTERIE VAN FINANCIEN

[C − 03680]N. 97 — 3079
8 DECEMBER 1997. — Koninklijk besluit betreffende de dekking
van de werkingskosten van de Commissie voor het Bank- en
Financiewezen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het koninklijk besluit nr. 185 van 9 juli 1935 op de
bankcontrole en het uitgifteregime voor titels en effecten, inzonderheid
op artikel 36, gewijzigd bij het koninklijk besluit nr. 262 van
26 maart 1936, het koninklijk besluit nr. 67 van 30 november 1939 en de
wetten van 8 augustus 1980, 4 december 1990, 17 juni 1991 en
22 maart 1993;
Gelet op het koninklijk besluit van 17 mei 1979 betreffende het

dekken van de werkingskosten van de Commissie voor het Bank- en
Financiewezen, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 3 juli 1981,
9 augustus 1985, 5 augustus 1991, 14 oktober 1991, 25 november 1991,
29 november 1993, 31 januari 1994, 27 december 1994, 7 april 1995,
13 december 1995, 13 februari 1996 en 30 december 1996;
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op

12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, gewijzigd door de wetten
van 9 augustus 1980, 16 juni 1989, 4 juli 1989 en 4 augustus 1996;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat dit koninklijk besluit waarmee het nieuwe systeem

voor de dekking van de werkingskosten van de Commissie voor het
Bank- en Financiewezen wordt opgezet, dringend moet worden
genomen en openbaar gemaakt, wil het per 1 januari 1998 kunnen
worden toegepast;

Op de voordracht van Onze Vice-Eerste Minister en Minister van
Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Overeenkomstig dit besluit zijn de werkingskosten van
de Commissie voor het Bank- en Financiewezen jaarlijks gedekt ten
belope van 1.082 miljoen frank.

Het in het eerste lid vermelde bedrag wordt, op 31 december van elk
jaar voor het afgelopen jaar aangepast op basis van de evolutie van de
kosten in het afgelopen jaar met betrekking tot de leden en het
personeel van de Commissie voor het Bank- en Financiewezen in
vergelijking met deze in het voorafgaande jaar. De invloed van die
evolutie wordt gecertificeerd door de bedrijfsrevisor in functie bij de
Commissie voor het Bank- en Financiewezen, uitgaande van een ten
hoogste even groot personeelsbestand als het voorafgaande jaar.

Het bedrag vermeld in het eerste lid wordt bovendien, voor de
andere uitgaven dan bedoeld in het tweede lid, op de in het tweede lid
bepaalde datum aangepast aan de evolutie van het indexcijfer van de
consumptieprijzen. Het referentie-indexcijfer hiervoor is dat van de
maand december 1996. De weerslag van die evolutie wordt gecertifi-
ceerd overeenkomstig de tweede zin van het tweede lid.

Art. 2. De op 1 januari in België gevestigde kredietinstellingen
betalen gezamenlijk een bijdrage van 490 miljoen frank in het in artikel
1, eerste lid vastgestelde bedrag.

De totale bijdrage van de in het eerste lid bedoelde kredietinstellin-
gen wordt hierover als volgt omgeslagen :

a) elke kredietinstelling waarvoor in België reglementaire eigen-
vermogensvereisten gelden, betaalt een eerste bijdrage op basis van het
volgende onderscheid :

— instellingen waarvoor het maximaal reglementair vereiste eigen
vermogen minder dan 250 miljoen frank bedraagt : 100.000 frank;

— instellingen waarvoor het maximaal reglementair vereiste eigen
vermogen ten minste 250 miljoen maar minder dan 500 miljoen
frank bedraagt : 200.000 frank;

— instellingen waarvoor het maximaal reglementair vereiste eigen
vermogen ten minste 500 miljoen maar minder dan 1 miljard
frank bedraagt : 500.000 frank;

— instellingen waarvoor het maximaal reglementair vereiste eigen
vermogen ten minste 1 miljard maar minder dan 10 miljard frank
bedraagt : 1.000.000 frank;

MINISTERE DES FINANCES

[C − 03680]F. 97 — 3079
8 DECEMBRE 1997. — Arrêté royal relatif à la couverture

des frais de fonctionnement de la Commission bancaire et financière

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté royal n° 185 du 9 juillet 1935 sur le contrôle des banques
et le régime des émissions de titres et valeurs, notamment l’article 36,
modifié par l’arrêté royal n° 262 du 26 mars 1936, l’arrêté royal n° 67 du
30 novembre 1939 et les lois des 8 août 1980, 4 décembre 1990,
17 juin 1991 et 22 mars 1993;

Vu l’arrêté royal du 17 mai 1979 relatif à la couverture des frais de
fonctionnement de la Commission bancaire et financière, modifié par
les arrêtés royaux des 3 juillet 1981, 9 août 1985, 5 août 1991,
14 octobre 1991, 25 novembre 1991, 29 novembre 1993, 31 janvier 1994,
27 décembre 1994, 7 avril 1995, 13 décembre 1995, 13 février 1996 et
30 décembre 1996;
Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

notamment l’article 3, § 1er, modifié par les lois des 9 août 1980,
16 juin 1989, 4 juillet 1989 et 4 août 1996;
Vu l’urgence;
Considérant que le présent arrêté royal qui organise le nouveau

système de couverture des frais de fonctionnement de la Commission
bancaire et financière doit être pris et publié d’urgence pour permettre
son application au 1er janvier 1998;

Sur la proposition de Notre Vice-Premier Ministre et Ministre des
Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. La couverture des frais de fonctionnement de la Com-
mission bancaire et financière est annuellement assurée, à concurrence
de 1.082 millions de francs, conformément au présent arrêté.

Le montant prévu à l’alinéa 1er est adapté, à la date du 31 décem-
bre de chaque année pour l’année écoulée, en fonction de l’évolution de
la masse des charges de l’année écoulée afférentes aux membres et au
personnel de la Commission bancaire et financière par rapport à celles
de l’année précédente. L’incidence de cette évolution est attestée par le
reviseur d’entreprises en fonction auprès de la Commission bancaire et
financière, sur base d’un effectif de personnel au maximum égal à celui
de l’année précédente.

Le montant prévu à l’alinéa 1er est, en outre, adapté à l’évolution à la
date fixée à l’alinéa 2 de l’indice des prix à la consommation pour les
autres dépenses que celles visées à l’alinéa 2. L’indice de référence pris
en considération est celui afférent au mois de décembre 1996. L’inci-
dence de cette évolution est attestée conformément à l’alinéa 2,
2ème phrase.

Art. 2. Les établissements de crédit établis en Belgique au 1er jan-
vier contribuent, ensemble, dans le montant fixé à l’article 1er, alinéa 1er,
à concurrence de 490 millions de francs.

La contribution globale des établissements de crédit visés à l’alinéa
1er est répartie entre ces établissements de la manière suivante :

a) chaque établissement de crédit soumis en Belgique à des exigences
réglementaires quant au niveau de ses fonds propres acquitte une
première contribution selon la distinction suivante :

— un établissement dont l’exigence régle-mentaire maximum en
fonds propres est inférieure à 250 millions de francs :
100.000 francs;

— un établissement dont l’exigence régle-mentaire maximum en
fonds propres est de 250 millions au moins mais inférieure à
500 millions de francs : 200.000 francs;

— un établissement dont l’exigence régle-mentaire maximum en
fonds propres est de 500 millions au moins mais inférieure à
1 milliard de francs : 500.000 francs;

— un établissement dont l’exigence réglementaire maximum en
fonds propres est de 1 milliard au moins mais inférieure à
10 milliards de francs : 1.000.000 francs;
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— instellingen waarvoor het maximaal reglementair vereiste eigen
vermogen ten minste 10 miljard maar minder dan 30 miljard frank
bedraagt : 4.000.000 frank;

— instellingen waarvoor het maximaal reglementair vereiste eigen
vermogen 30 miljard frank of meer bedraagt : 16.000.000 frank.

Het in aanmerking genomen reglementair vereiste eigen vermogen is
het eigen vermogen voor de financiële positie van de kredietinstelling
op 31 december van het voorafgaande jaar, berekend overeenkomstig
artikel 82 van het besluit van de Commissie voor het Bank- en
Financiewezen van 5 december 1995 over het reglement op het eigen
vermogen van de kredietinstellingen;

b) elke kredietinstelling betaalt een tweede bijdrage die wordt
vastgesteld op basis van het volgende onderscheid qua bedrag aan
jaarlijkse positieve bruto-opbrengsten, exclusief rente-resultaat verme-
nigvuldigd met 0,5 % :

— van 0 frank tot 4 miljoen frank : het bedrag van de voormelde
vermenigvuldiging;

— van 4 miljoen tot 10 miljoen frank : 4 miljoen frank;

— van 10 miljoen tot 30 miljoen frank : 8 miljoen frank;

— boven 30 miljoen frank : 16 miljoen frank.

Onder bruto-opbrengsten, zoals die blijken uit de jaarrekening op
31 december van het voorafgaande jaar, moet het bankproduct, na
aftrek van het renteresultaat worden verstaan.

De bijdragen die worden betaald door de kredietinstellingen die
ressorteren onder een andere Lid-Staat van de Europese Gemeenschap,
worden, voor de toepassing van deze littera, vastgesteld op basis van
één derde van de positieve bruto-opbrengsten.

c) het saldo van de in het eerste lid bedoelde bijdrage wordt, na aftrek
van de bijdragen vastgesteld in litterae a) en b), over alle kredietinstel-
lingen omgeslagen naar verhouding van hun boekhoudkundige positie
op 31 december van het voorafgaande jaar, rekening houdend met het
volgende onderscheid :

—de boekhoudkundige positie van de kredietinstellingen die meer
bedraagt dan duizend miljard, wordt integraal in aanmerking
genomen;

—de boekhoudkundige positie van kredietinstellingen die ressorte-
ren onder een andere Lid-Staat van de Europese Gemeenschap,
wordt voor één derde in aanmerking genomen;

—de boekhoudkundige positie van de andere kredietinstellingen
wordt voor twee derden in aanmerking genomen.

Als de totale bijdrage van elke kredietinstelling zoals berekend
overeenkomstig het tweede lid, voor de andere kredietinstellingen dan
die welke ressorteren onder een andere Lid-Staat van de Europese
Gemeenschap, minder dan 200.000 frank bedraagt, dan geldt dit bedrag
als bijdrage. Als de totale bijdrage verschuldigd door kredietinstellin-
gen die ressorteren onder een andere Lid-Staat van de Europese
Gemeenschap minder dan 66.667 frank bedraagt, dan geldt dit bedrag
als bijdrage. De totale aldus verkregen verhoging wordt afgetrokken
van de totale bijdrage van de overige kredietinstellingen en hierover
omgeslagen naar verhouding van het totaal van hun boekhoudkundige
positie op 31 december. Die positie wordt de in aanmerking genomen
volgens de criteria van het tweede lid, littera c).

Kredietinstellingen waarvan de vergunning is ingetrokken of herroe-
pen, blijven bijdrage-plichtig zoals vastgesteld in dit artikel, zolang zij
onderworpen blijven aan het toezicht van de Commissie voor het Bank-
en Financiewezen.

De in dit artikel bedoelde bedragen, met uitzondering van de
bedragen die de in het tweede lid, littera a) en littera b) bedoelde
schijven uitmaken, worden aangepast overeenkomstig artikel 1, tweede
en derde lid, voor de in het daaropvolgende jaar verschuldigde
bijdragen.

De Commissie voor het Bank- en Financiewezen vraagt de betaling
van die bijdragen tegen 30 juni.

Art. 3. De op 1 januari in België gevestigde beleggingsondernemin-
gen en vennootschappen voor beleggingsadvies betalen gezamenlijk
een bijdrage van 61 miljoen frank in het in artikel 1, eerste lid
vastgestelde bedrag.

— un établissement dont l’exigence réglementaire maximum en
fonds propres est de 10 milliards au moins mais inférieure à
30 milliards de francs : 4.000.000 francs;

— un établissement dont l’exigence régle-mentaire maximum en
fonds propres est de 30 milliards de francs ou plus :
16.000.000 francs.

L’exigence réglementaire en fonds propres prise en considération
s’entend de celle qui se rapporte à la situation propre de l’établissement
de crédit au 31 décembre précédent conformément à l’article 82 de
l’arrêté de la Commission bancaire et financière du 5 décembre 1995
concernant le règlement relatif aux fonds propres des établissements de
crédit;

b) chaque établissement de crédit acquitte une deuxième contribution
fixée selon la distinction suivante quant au montant des produits bruts
annuels positifs hors résultats d’intérêt multiplié par 0,5 % :

— de 0 franc à 4 millions de francs : le montant de la multiplication
précitée;

— de 4 millions à 10 millions de francs : 4 millions de francs;

— de 10 millions à 30 millions de francs : 8 millions de francs;

— plus de 30 millions de francs : 16 millions de francs.

Par produits bruts, il faut entendre, tels qu’ils s’établissent sur base
des comptes annuels au 31 décembre précédent, le produit bancaire,
sous déduction du résultat d’intérêts.

Les contributions supportées par les établissements de crédit ressor-
tissants d’un autre Etat membre de la Communauté européenne sont,
pour l’application du présent littera, déterminées sur base du tiers du
montant des produits bruts positifs.

c) le solde de la contribution visée à l’alinéa 1er, après déduction des
contributions fixées par les litteras a) et b), est réparti entre tous les
établissements de crédit en proportion de leur situation comptable au
31 décembre précédent, en tenant compte de la distinction suivante :

— la situation comptable qui dépasse mille milliards de francs, est
prise en compte pour sa totalité;

— la situation comptable des établissements de crédit ressortissants
d’un autre Etat membre de la Communauté européenne est prise
en compte à concurrence du tiers;

— la situation comptable des autres établis-sements de crédit est
prise en compte à concurrence des deux tiers.

Si le total de la contribution de chaque établissement de crédit
calculée conformément à l’alinéa 2 est inférieur à 200.000 francs pour les
établissements de crédit autres que ceux qui sont ressortissants d’un
autre Etat membre de la Communauté européenne, il est porté à ce
montant. Si le total de la contribution due par les établissements de
crédit qui sont ressortissants d’un autre Etat membre de la Commu-
nauté est inférieur à 66.667 francs, il est porté à ce montant. Le total de
la majoration ainsi effectuée vient en déduction de la contribution totale
des autres établissements de crédit et est répartie entre ceux-ci au
prorata du total de leur situation comptable au 31 décembre. Cette
situation est prise en compte selon les critères définis à l’alinéa 2,
littera c).

Les établissements de crédit dont l’agrément a été retiré ou révoqué
restent tenus des contributions fixées par le présent article aussi
longtemps qu’ils demeurent soumis au contrôle de la Commission
bancaire et financière.

Les montants fixés dans le présent article, à l’exception des montants
définissant les tranches visées à l’alinéa 2, littera a) et au littera b), sont
adaptés conformément à l’article 1er, alinéas 2 et 3, pour les contribu-
tions dues l’année suivante.

La Commission bancaire et financière appelle les contributions pour
le 30 juin.

Art. 3. Les entreprises d’investissement et les sociétés de conseil en
placements établies en Belgique au 1er janvier contribuent, ensemble,
dans le montant fixé à l’article 1er, alinéa 1er, à concurrence de
61 millions de francs.
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De totale bijdrage van de in het eerste lid bedoelde categorieën van
ondernemingen wordt hierover als volgt omgeslagen :

a) elke onderneming betaalt een eerste bijdrage op basis van het
volgende onderscheid :

1° beleggingsondernemingen die niet ressorteren onder een andere
Lid-Staat van de Europese Gemeenschap en die geen fondsen of
effecten van cliënten houden, niet voor eigen rekening handelen en
geen verbintenissen tot vaste overneming aangaan, alsook voor de
vennootschappen voor beleggingsadvies : 100.000 frank;

2° beleggingsondernemingen die niet ressorteren onder een andere
Lid-Staat van de Europese Gemeenschap en die geen transacties met
financiële instrumenten verrichten in de zin van artikel 58, § 1, tweede
lid van de wet van 6 april 1995, noch verbintenissen aangaan tot vaste
overneming van uitgiften van financiële instrumenten of tot waarborg
voor de plaatsing van die uitgiften : 150.000 frank;

3° andere beleggingsondernemingen die niet ressorteren onder een
andere Lid-Staat van de Europese Gemeenschap : 250.000 frank;

b) elke onderneming betaalt een tweede bijdrage die wordt vastge-
steld op basis van het volgende onderscheid qua bedrag aan jaarlijkse
bruto-opbrengsten, exclusief rente-resultaat vermenigvuldigd met
0,5 % :

— van 0 frank tot 4 miljoen frank : het bedrag van de voormelde
vermenigvuldiging;

— van 4 miljoen tot 10 miljoen frank : 4 miljoen frank;

— van 10 miljoen tot 30 miljoen frank : 8 miljoen frank;

— boven 30 miljoen frank : 16 miljoen frank.

Onder bruto-opbrengsten, zoals die blijken uit de jaarrekening op
31 december van het voorafgaande jaar, moet worden verstaan de
omzet van de beleggingsondernemingen en van de vennootschappen
voor beleggingsadvies.

De bijdragen die worden betaald door de ondernemingen die
ressorteren onder een andere Lid-Staat van de Europese Gemeenschap,
worden, voor de toepassing van deze littera, vastgesteld op basis van
één derde van de omzet.

c) het saldo van de in het eerste lid bedoelde bijdrage wordt, na aftrek
van de bijdragen vastgesteld in litterae a) en b), over alle ondernemin-
gen omgeslagen naar verhouding van hun boekhoudkundige positie
op 31 december van het voorafgaande jaar, rekening houdend met het
volgende onderscheid :

—de boekhoudkundige positie van beleggingsondernemingen die
ressorteren onder een andere Lid-Staat van de Europese Gemeen-
schap, wordt voor één derde in aanmerking genomen;

—de boekhoudkundige positie van de andere beleggingsonderne-
mingen wordt voor twee derden in aanmerking genomen.

Ondernemingen waarvan de vergunning is ingetrokken of herroe-
pen, blijven bijdrageplichtig zoals vastgesteld in dit artikel, zolang zij
onderworpen blijven aan het toezicht van de Commissie voor het Bank-
en Financiewezen.

De in dit artikel bedoelde bedragen, met uitzondering van de
bedragen die de in littera b) bedoelde schijven uitmaken, worden
aangepast overeenkomstig artikel 1, tweede en derde lid, voor de in het
daaropvolgende jaar verschuldigde bijdragen.

De Commissie voor het Bank- en Financiewezen vraagt de betaling
van die bijdragen tegen 30 juni.

Art. 4. De op 1 januari in België gevestigde wisselkantoren betalen
gezamenlijk een bijdrage van 6 miljoen frank in het in artikel 1, eerste
lid vastgestelde bedrag.

De in het eerste lid vastgestelde bijdrage bestaat uit :

a) een vast bedrag per wisselkantoor van 40.000 frank;

b) de omslag van het saldo, na aftrek van de opbrengst van de
krachtens littera a) betaalde bedragen, over alle wisselkantoren naar
verhouding van hun omzet tijdens het voorafgaande jaar.

De in dit artikel bedoelde bedragen worden aangepast overeenkom-
stig artikel 1, tweede en derde lid, voor de in het daaropvolgende jaar
verschuldigde bijdragen.

De Commissie voor het Bank- en Financiewezen vraagt de betaling
van de door dit artikel vastgestelde bijdrage tegen 30 juni.

Art. 5. § 1. De door de Commissie voor het Bank- en Financiewezen
te innen bijdrage voor het onderzoek van de dossiers bedoeld in artikel
27 van het koninklijk besluit nr. 185 van 9 juli 1935, is vastgesteld op één
frank per mille van het bedrag waarvoor een beroep wordt gedaan op
de Belgische markt om de betrokken effecten te kopen of te verkopen.

La contribution globale des catégories d’entreprises visées à l’alinéa
1er est répartie entre ces entreprises de la manière suivante :

a) chaque entreprise acquitte une première contribution selon la
distinction suivante :

1° pour les entreprises d’investissement ne relevant pas d’un autre
Etat membre de la Communauté européenne et dont les activités ne
comprennent pas la détention de fonds ou de titres de clients ni la
négociation pour compte propre ni d’engagement de prise ferme et
pour les sociétés de conseil en placements : 100.000 francs;

2° pour les entreprises d’investissement ne relevant pas d’un autre
Etat membre de la Communauté européenne et qui détiennent des
fonds ou des titres de clients et dont les activités ne comprennent pas
l’exécution d’opérations sur instruments financiers pour compte propre
au sens de l’article 58, § 1er, alinéa 2 de la loi du 6 avril 1995 ou de prise
ferme des émissions d’instruments financiers ou de garantie de
placement de ces émissions : 150.000 francs;

3° pour les autres entreprises d’investis-sement ne relevant pas d’un
autre Etat membre de la Communauté européenne : 250.000 francs;

b) chaque entreprise acquitte une deuxième contribution fixée selon
la distinction suivante quant au montant des produits bruts annuels
positifs hors résultats d’intérêt multiplié par 0,5 % :

— de 0 franc à 4 millions de francs : le montant de la multiplication
précitée;

— de 4 millions à 10 millions de francs : 4 millions de francs;

— de 10 millions à 30 millions de francs : 8 millions de francs;

— plus de 30 millions de francs : 16 millions de francs.

Par produits bruts, il faut entendre, tels qu’ils s’établissent sur base
des comptes annuels au 31 décembre précédent, le chiffre d’affaires des
entreprises d’investissement et des sociétés de conseil en placements.

Les contributions supportées par les entreprises ressortissantes d’un
autre Etat membre de la Communauté européenne sont, pour l’appli-
cation du présent littera, déterminées sur base du tiers du chiffre
d’affaires.

c) le solde de la contribution visée à l’alinéa 1er, après déduction des
contributions fixées par les litteras a) et b), est réparti entre toutes les
entreprises en proportion de leur situation comptable au 31 décem-
bre précédent, en tenant compte de la distinction suivante :

—la situation comptable des entreprises d’investissement ressortis-
santes d’un autre Etat membre de la Communauté européenne est
prise en compte à concurrence du tiers;

—la situation comptable des autres entreprises d’investissement est
prise en compte à concurrence des deux tiers.

Les entreprises dont l’agrément a été retiré ou révoqué restent tenus
des contributions fixées par le présent article aussi longtemps qu’ils
demeurent soumis au contrôle de la Commission bancaire et financière.

Les montants fixés dans le présent article, à l’exception des montants
définissant les tranches visées au littera b), sont adaptés conformément
à l’article 1er, alinéas 2 et 3, pour les contributions dues l’année
suivante.

La Commission bancaire et financière appelle les contributions pour
le 30 juin.

Art. 4. Les bureaux de change établis en Belgique au 1er jan-
vier contribuent, ensemble, dans le montant fixé à l’article 1er, alinéa 1er,
à concurrence de 6 millions de francs.

La contribution fixée à l’alinéa 1er est constituée

a) par un montant fixe par bureau de 40.000 francs;

b) par la répartition du solde, après déduction du produit des
ressources fixées par le littera a), entre tous les bureaux de change au
prorata de leur chiffre d’affaires réalisé l’année précédente.

Les montants fixés dans le présent article sont adaptés conformément
à l’article 1er, alinéas 2 et 3, pour les contributions dues l’année
suivante.

La Commission bancaire et financière appelle la contribution fixée
par le présent article pour le 30 juin.

Art. 5. § 1er. La contribution à percevoir par la Commission bancaire
et financière pour l’examen des dossiers prévus à l’article 27 de l’arrêté
royal n° 185 du 9 juillet 1935 est fixée à un franc pour mille du montant
pour lequel le marché belge est sollicité d’acquérir ou de céder les titres
concernés. La contribution est calculée sur la base du montant maximal
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De bijdrage wordt berekend op het maximumbedrag dat voor de
uitgifte is bepaald. Gaat het om effecten van buitenlandse emittenten en
is er in de verrichting geen voorbehouden tranche voor de Belgische
markt alhoewel daarop toch een beroep wordt gedaan, dan wordt de
bijdrage berekend op basis van de waarde van de effecten die effectief
op de Belgische markt zijn aangekocht of verkocht.

De in deze paragraaf bedoelde bijdrage wordt evenwel vastgesteld
op 150.000 frank wanneer het gaat om uitgiften van gewone obligaties
van ondernemingen waarvan de effecten zijn toegelaten tot een voor
het publiek toegankelijke Belgische secundaire markt, met gebruik van
de procedure van gescheiden informatieverstrekking. Dit lid is niet van
toepassing op obligaties van het achtergestelde of converteerbare type,
met inschrijvings- of verwervingsrecht of van het omruilbare type.

§ 2. Voor doorlopend uitgegeven obligaties, kasbons of andere
leningbewijzen, staat de bijdrage in verhouding tot de maximumloop-
tijd van de lening waarop het dossier betrekking heeft; ze bedraagt één
centiem per mille per jaar looptijd van de lening. De bijdrage wordt
berekend op het bedrag waarvoor een beroep wordt gedaan op de
Belgische markt of, indien dit hoger is, het bedrag van de effectieve
plaatsing. Het in § 3 bedoelde maximum is per dossier van toepassing.

§ 3. De in dit artikel bepaalde bijdrage kan niet hoger zijn dan
250.000 frank, behoudens in de volgende gevallen :

—wanneer de verrichting betrekking heeft op bewijzen aan toonder
van niet-Belgische effecten op naam;

—wanneer de verrichting betrekking heeft op aandelen van buiten-
landse vennootschappen die hoofdzakelijk in België verhandeld
worden.

Het in het eerste lid bepaalde maximum bedraagt evenwel
1.000.000 frank in geval van een openbare overnameaanbieding, een
publiek aanbod tot omruiling, een koershandhaving of een uitkoopbod.

§ 4. De in dit artikel bepaalde bijdrage kan niet minder zijn dan
10.000 frank.

§ 5. De in dit artikel vermelde bedragen worden aangepast overeen-
komstig artikel 1, tweede en derde lid, voor de in het daaropvolgende
jaar verschuldigde bijdragen.

Art. 6. In afwijking van artikel 5 zal de bijdrage verschuldigd aan de
Commissie voor het Bank- en Financiewezen, in geval van toepassing
van de versnelde procedure bedoeld in Hoofdstuk I van het koninklijk
besluit van 13 februari 1996 ter bepaling van een versnelde en minder
kostbare procedure voor de goedkeuring van het prospectus van
financiële instrumenten die in de notering van een effectenbeurs
worden opgenomen, inclusief bij toepassing van artikel 9, tweede lid,
van hetzelfde besluit, als volgt worden bepaald :

1° Gewone obligaties, uitgifteprogramma’s voor gewone obligaties
en uitgiften van warranten of opties : 50.000 frank, teruggebracht tot
25.000 frank in geval van latere uitgifte van volgende tranches of van
gelijkgestelde of vervangbare effecten.

2° Obligaties die converteerbaar, omruilbaar of terugbetaalbaar zijn
in aandelen, alsook aandelen en andere niet in het 1° bedoelde effecten
van Belgische vennootschappen : 50.000 frank, teruggebracht tot
25.000 frank in geval van latere uitgifte van volgende tranches of van
gelijkgestelde of vervangbare effecten.

3° Aandelen en andere niet in het 1° bedoelde effecten van
buitenlandse vennootschappen, met uitzondering van bewijzen aan
toonder van niet-Belgische effecten op naam, alsook van aandelen en
andere effecten van buitenlandse vennootschappen die hoofdzakelijk in
België worden verhandeld : 50.000 frank bij een eerste uitgifte in België
en 25.000 frank bij latere uitgiften.

In geval van toepassing van artikel 6, § 1, van hetzelfde besluit, wordt
de aan de Commissie voor het Bank- en Financiewezen verschuldigde
bijdrage teruggebracht tot 10.000 frank.

De in dit artikel vermelde bedragen worden aangepast overeenkom-
stig artikel 1, tweede en derde lid, voor de in het daaropvolgende jaar
verschuldigde bijdragen.

Art. 7. § 1. In afwijking van artikel 5 bedraagt de bijdrage verschul-
digd bij een vraag om toelating tot een voor het publiek toegankelijke
Belgische secundaire markt in financiële instrumenten, één frank per
mille van de waarde van de effecten waarvoor toelating wordt
gevraagd, berekend op basis van de eerste daadwerkelijke koers in
België, met een maximum van 250.000 frank.

Wanneer de toelating tot de markt geldt voor zowel in België als in
het buitenland uitgegeven effecten van buitenlandse emittenten die
reeds tot de markt zijn toegelaten, is geen bijdrage verschuldigd voor
het geheel van de effecten waarop in het buitenland is ingeschreven.

prévu pour l’émission. S’il s’agit de titres d’émetteurs étrangers et que
l’opération ne comporte pas de tranche réservée au marché belge, mais
que celui-ci est néanmoins sollicité, la contribution est calculée sur la
base de la valeur des titres effectivement acquis ou cédés sur le marché
belge.

La contribution visée dans le présent paragraphe est toutefois fixée à
150.000 francs lorsqu’il s’agit d’émissions d’obligations ordinaires
d’entreprises dont les titres sont admis à un marché secondaire belge
accessible au public et utilisant la procédure d’information dissociée.
Cet alinéa ne s’applique pas aux obligations subordonnées, converti-
bles, avec droit de souscription ou d’acquisition ou échangeables.

§ 2. Lorsqu’il s’agit d’obligations, de bons de caisse ou d’autres titres
d’emprunt émis de manière continue, la contribution est proportion-
nelle à la durée maximum de l’emprunt faisant l’objet du dossier et se
monte à un centime pour mille par année de terme de l’emprunt. La
contribution est calculée sur la base du montant pour lequel le marché
belge est sollicité ou, s’il est plus élevé, sur la base du montant du
placement effectif. Le maximum prévu au § 3 est applicable par dossier.

§ 3. La contribution prévue au présent article ne pourra être
supérieure à 250.000 francs, sauf dans les cas suivants :

— lorsque l’opération porte sur des certificats au porteur représen-
tatifs de titres nominatifs autres que belges;

— lorsque l’opération porte sur des actions ou parts de sociétés
étrangères dont le marché principal se trouve en Belgique.

Le maximum prévu à l’alinéa 1er s’élève toutefois à 1.000.000 francs
dans le cas d’une offre publique d’acquisition, d’une offre publique
d’échange, d’un maintien de cours ou d’une offre de reprise.

§ 4. La contribution prévue au présent article ne peut être inférieure
à 10.000 francs.

§ 5. Les montants mentionnés dans le présent article sont adaptés
conformément à l’article 1er, alinéas 2 et 3, pour les contributions dues
l’année suivante.

Art. 6. Par dérogation à l’article 5, la contribution due à la Commis-
sion bancaire et financière sera la suivante en cas d’application de la
procédure accélérée visée au Chapitre Ier de l’arrêté royal du
13 février 1996 fixant une procédure accélérée et moins coûteuse pour
l’approbation du prospectus d’inscription d’instruments financiers à un
marché d’une bourse de valeurs mobilières, y compris en cas d’appli-
cation de l’article 9, alinéa 2, du même arrêté :

1° Obligations ordinaires, programme d’émissions d’obligations
ordinaires et émissions de warrants ou d’options : 50.000 francs,
ramenés à 25.000 francs en cas d’émission subséquente de tranches ou
de titres assimilables ou fongibles.

2° Obligations convertibles, échangeables ou remboursables en
actions, et actions, parts et autres titres non visés au 1° de sociétés
belges : 50.000 francs, ramenés à 25.000 francs en cas d’émission
subséquente de tranches ou de titres assimilables ou fongibles.

3° Actions, parts et autres titres non visés au 1° de sociétés étrangères,
à l’exclusion des certificats au porteur représentatifs de titres nominatifs
autres que belges et des actions, parts et autres titres de sociétés
étrangères dont le marché principal se trouve en Belgique :
50.000 francs lors d’une première émission en Belgique et 25.000 francs
lors d’une émission subséquente.

En cas d’application de l’article 6, § 1er, du même arrêté, la
contribution due à la Commission bancaire et financière sera réduite à
10.000 francs.

Les montants mentionnés dans le présent article sont adaptés
conformément à l’article 1er, alinéas 2 et 3, pour les contributions dues
l’année suivante.

Art. 7. § 1er. Par dérogation à l’article 5, la contribution due en cas de
demande d’admission à un marché secondaire belge accessible au
public en instruments financiers est de un franc pour mille de la valeur
des titres dont l’admission est demandée, calculée sur la base du
premier cours effectif fait en Belgique, sans pouvoir être supérieure à
250.000 francs.

Lorsque l’admission au marché porte à la fois sur des titres émis en
Belgique et à l’étranger par des émetteurs étrangers dont les titres sont
déjà admis au marché, aucune contribution n’est due pour l’ensemble
des titres souscrits à l’étranger.
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Heeft de vraag tot toelating betrekking op bewijzen aan toonder van
niet-Belgische effecten op naam, dan wordt de in het eerste lid bedoelde
bijdrage berekend op basis van de aangroei, op jaarbasis, van het
volume der in België in omloop zijnde bewijzen. Het maximum
bepaald in het eerste lid van deze paragraaf is niet van toepassing.

§ 2. De bijdrage waarvan sprake in § 1 wordt teruggebracht tot één
twintigste ervan, met een maximum van 100.000 frank per dossier,
wanneer de vraag om toelating tot een voor het publiek toegankelijke
Belgische secundaire markt betrekking heeft op effecten van andere dan
Belgische vennootschappen, instellingen of personen, die reeds toege-
laten zijn tot een gelijkaardige markt van een vreemde Staat, op
voorwaarde dat de indieners van het dossier :

1° verklaren dat de toelating niet wordt gevraagd met het oog op een
tekoopbieding van een bepaalbaar aantal effecten en dat de effecten
waarvoor de toelating wordt gevraagd bij hun weten in België niet te
koop of ter inschrijving werden aangeboden zonder dat een dossier
bedoeld bij artikel 27 van het koninklijk besluit nr. 185 van 9 juli 1935
werd ingediend;

2° aantonen dat de hoofdmarkt van de betrokken effecten, alle
markten samengenomen, buiten België ligt. In het tegenovergestelde
geval zal het maximum bepaald in § 1, eerste lid, niet van toepassing
zijn.

Het maximum waarvan sprake in het eerste lid van deze paragraaf is
niet van toepassing in geval van een vraag om toelating tot de markt
van aandelen van beleggingsvennootschappen met als doel de gemeen-
schappelijke belegging in gediversifieerde activa om zo de risico’s te
spreiden die verbonden zijn aan de fondsen ingezameld via publieke
uitgifte van aandelen die rechtstreeks of onrechtstreeks door deze
beleggingsvennootschappen teruggekocht of terugbetaald worden op
verzoek van de houders, of waarvan de beurskoers door toedoen van
die beleggingsvennootschappen de inventariswaarde benadert.

§ 3. Voor de berekening van de bijdragen bedoeld in dit artikel wordt
geen rekening gehouden met de buitenlandse effecten op naam die
toegelaten zullen worden tot een voor het publiek toegankelijke
Belgische secundaire markt en die verhandeld zullen worden onder het
stelsel van levering door bemiddeling van de Interprofessionele
Effectendeposito- en Girokas, voor zover de betrokken effecten in een
andere vorm op een Belgische markt worden verhandeld.

§ 4. De krachtens dit artikel verschuldigde bijdragen kunnen niet
minder zijn dan 10.000 frank.

§ 5. De in dit artikel vermelde bedragen worden aangepast overeen-
komstig artikel 1, tweede en derde lid, voor de in het daaropvolgende
jaar verschuldigde bijdragen.

Art. 8. In afwijking van artikel 7 zal de bijdrage verschuldigd aan de
Commissie voor het Bank- en Financiewezen in geval van toepassing
van de versnelde procedure bedoeld in Hoofdstuk I van het koninklijk
besluit van 13 februari 1996 ter bepaling van een versnelde en minder
kostbare procedure voor de goedkeuring van het prospectus van
financiële instrumenten die in de notering van een effectenbeurs
worden opgenomen, inclusief bij toepassing van artikel 9, tweede lid,
van hetzelfde besluit, als volgt worden bepaald :

1° Gewone obligaties, uitgifteprogramma’s voor gewone obligaties
en uitgiften van warranten of opties : 50.000 frank voor een eerste
notering en 25.000 frank bij een volgende notering van gelijkgestelde of
vervangbare tranches.

2° Obligaties die converteerbaar, omruilbaar of terugbetaalbaar zijn
in aandelen, alsook aandelen en andere niet in het 1° bedoelde effecten
van Belgische vennootschappen : 50.000 frank bij een eerste notering en
25.000 frank bij een volgende notering.

3° Aandelen en andere niet in het 1° bedoelde effecten van
buitenlandse vennootschappen, met uitzondering van bewijzen aan
toonder van niet-Belgische effecten op naam en van aandelen en andere
effecten van buitenlandse vennootschappen die hoofdzakelijk in België
worden verhandeld : 50.000 frank bij een eerste notering in België en
25.000 frank bij een volgende notering.

In geval van toepassing van artikel 6, § 1 van hetzelfde besluit, wordt
de aan de Commissie voor het Bank- en Financiewezen verschuldigde
bijdrage teruggebracht tot 10.000 frank.

De in dit artikel vermelde bedragen worden aangepast overeenkom-
stig artikel 1, tweede en derde lid, voor de in het daaropvolgende jaar
verschuldigde bijdragen.

Si la demande d’admission concerne des certificats au porteur
représentatifs de titres nominatifs autres que belges, la contribution
visée à l’alinéa 1er est calculée sur la base de la croissance, sur base
annuelle, du volume des certificats en circulation en Belgique. Le
maximum prévu à l’alinéa 1er du présent paragraphe ne sera pas
d’application.

§ 2. La contribution prévue au § 1er est réduite au vingtième, avec un
maximum de 100.000 francs par dossier, en cas de demande d’admis-
sion à un marché secondaire belge accessible au public de titres de
sociétés, institutions ou personnes autres que belges qui sont admis à
un marché équivalent dans un Etat étranger, à condition que ceux qui
introduisent le dossier :

1° déclarent que l’admission n’est pas demandée en vue d’une offre
en vente d’un montant déterminable de titres et que les titres dont
l’admission est demandée n’ont, à leur connaissance, pas fait l’objet en
Belgique d’une offre en vente ou en souscription sans avoir donné lieu
à introduction d’un dossier prévu à l’article 27 de l’arrêté royal n° 185
du 9 juillet 1935;

2° établissent que le marché principal des titres concernés se trouve,
tous marchés cumulés, hors de Belgique. Dans le cas contraire, le
maximum prévu au § 1er, alinéa 1er, ne sera pas d’application.

Le maximum prévu à l’alinéa 1er du présent paragraphe n’est pas
applicable en cas de demande d’admission au marché de parts de
sociétés d’investissement dont l’objet est le placement collectif en actifs
diversifiés, dans le but de répartir les risques des fonds recueillis par
émission auprès du public de parts qu’elles rachètent ou remboursent,
directement ou indirectement, à la demande des porteurs ou dont elles
assurent, en bourse, des cours approchant leur valeur d’inventaire.

§ 3. Pour le calcul des contributions prévues au présent article, il n’est
pas tenu compte des titres nominatifs étrangers qui seront admis à un
marché secondaire belge accessible au public et négociés sous le régime
de livraison à l’intermédiaire de la Caisse Interprofessionnelle de
Dépôts et de Virements de Titres, si les titres en cause sont négociés sur
un marché belge sous une autre forme.

§ 4. Les contributions dues en vertu du présent article ne peuvent être
inférieures à 10.000 francs.

§ 5. Les montants mentionnés dans le présent article sont adaptés
conformément à l’article 1er, alinéas 2 et 3, pour les contributions dues
l’année suivante.

Art. 8. Par dérogation à l’article 7, la contribution due à la Commis-
sion bancaire et financière sera la suivante en cas d’application de la
procédure accélérée visée au Chapitre Ier de l’arrêté royal du
13 février 1996 fixant une procédure accélérée et moins coûteuse pour
l’approbation du prospectus d’inscription d’instruments financiers à un
marché d’une bourse de valeurs mobilières, y compris en cas d’appli-
cation de l’article 9, alinéa 2, du même arrêté :

1° Obligations ordinaires, programme d’émissions d’obligations
ordinaires et émissions de warrants ou d’options : 50.000 francs lors
d’une première cotation et 25.000 francs lors d’une cotation subsé-
quente de tranches assimilables ou fongibles.

2° Obligations convertibles, échangeables ou remboursables en
actions, et actions, parts et autres titres non visés au 1° de sociétés
belges : 50.000 francs lors d’une première cotation et 25.000 francs lors
d’une cotation subséquente.

3° Actions, parts et autres titres non visés au 1° de sociétés étrangères,
à l’exclusion des certificats au porteur représentatifs de titres nominatifs
autres que belges et des actions, parts et autres titres de sociétés
étrangères dont le marché principal se trouve en Belgique :
50.000 francs lors d’une première cotation en Belgique et 25.000 francs
lors d’une cotation subséquente.

En cas d’application de l’article 6, § 1er, du même arrêté, la
contribution due à la Commission bancaire et financière sera réduite à
10.000 francs.

Les montants mentionnés dans le présent article sont adaptés
conformément à l’article 1er, alinéas 2 et 3, pour les contributions dues
l’année suivante.
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Art. 9. In afwijking van de artikelen 5 tot 8 wordt de aan de
Commissie voor het Bank- en Financiewezen verschuldigde bijdrage
als volgt bepaald :

1° voor de uitgifte en de toelating tot een voor het publiek
toegankelijke Belgische secundaire markt van warranten die in contan-
ten kunnen worden vereffend : 50.000 frank per noteringslijn bepaald
in het aan de Commissie voor het Bank- en Financiewezen voorgelegde
dossier, met een maximum van 250.000 frank;

2° voor de uitoefening van warranten of opties, wanneer de uit deze
uitoefening voortkomende effecten niet worden verhandeld op een
voor het publiek toegankelijke Belgische secundaire markt :
10.000 frank per jaar waarin de uitoefening mogelijk is, met een
maximum van 250.000 frank;

3° bij uitoefening van warranten, wanneer de uit deze uitoefening
voortkomende effecten worden verhandeld op een voor het publiek
toegankelijke Belgische secundaire markt, wordt de bijdrage van één
frank per mille berekend, per burgerlijk jaar, op het totaal brutobedrag
van de uitoefenprijs, met een minimum van 10.000 frank op het einde
van de uitoefenperiode en met een maximum van 250.000 frank.

De in dit artikel vermelde bedragen worden aangepast overeenkom-
stig artikel 1, tweede en derde lid, voor de in het daaropvolgende jaar
verschuldigde bijdragen.

Art. 10. De bijdrage van buitenlandse emittenten bepaald krachtens
artikel 5, §§ 1 en 2 en artikel 7, § 1 wordt gehalveerd voor verrichtingen
uitgevoerd met toepassing van het koninklijk besluit van 14 novem-
ber 1991 over de wederzijdse erkenning binnen de Europese Gemeen-
schappen van het prospectus bij een openbaar aanbod en van het
prospectus bij toelating tot de notering aan een effectenbeurs.

Het eerste lid is niet van toepassing op de maxima, minima en vaste
bijdragen bedoeld in artikel 5, §§ 3 en 4, artikel 6, artikel 7, §§ 1 en 4 en
artikelen 8 en 9.

De bijdragen verschuldigd krachtens dit artikel kunnen niet minder
zijn dan 10.000 frank. Dit bedrag wordt aangepast overeenkomstig
artikel 1, tweede en derde lid, voor de in het daaropvolgende jaar
verschuldigde bijdragen.

Art. 11. Voor de berekening van de in artikelen 5 tot 10 vastgestelde
bijdragen wordt geen rekening gehouden :

1° met de effecten die reeds eerder in België publiek te koop gesteld,
te koop geboden of verkocht werden met indiening van een dossier
bedoeld in artikel 27 van het koninklijk besluit nr. 185 van 9 juli 1935,
behoudens wanneer de verrichting een openbare overnameaanbieding,
een publiek aanbod tot omruiling, een koershandhaving of een
uitkoopbod is;

2° met de effecten uitgegeven zonder opvraging van nieuw kapitaal,
in de mate waarin de effecten die ze vervangen of die er recht op geven,
toegelaten zijn tot een voor het publiek toegankelijke Belgische
secundaire markt of in België publiek te koop gesteld, te koop geboden
of verkocht werden met indiening van een dossier bedoeld in artikel 27
van het koninklijk besluit nr. 185 van 9 juli 1935.

Art. 12. De bijdrage die door de Commissie voor het Bank- en
Financiewezen wordt geı̈nd. Voor het onderzoek van het dossier
bedoeld in artikel 101ter, §§ 2 en 3 van de wetten op de handelsven-
nootschappen, gecoördineerd op 30 november 1935, wordt vastgesteld
op 10.000 frank. Dit bedrag wordt aangepast overeenkomstig artikel 1,
tweede en derde lid, voor de in het daaropvolgende jaar verschuldigde
bijdragen.

Art. 13. De bijdrage verschuldigd krachtens de artikelen 5 tot 10 en
12 wordt betaald binnen een termijn van één maand na de kennisge-
ving van de beslissing van de Commissie voor het Bank- en Financie-
wezen over het dossier dat haar is voorgelegd. Indien de vereiste
gegevens om de verschuldigde bijdrage te bepalen bij het verstrijken
van die termijn niet beschikbaar zijn, is de bijdrage verschuldigd
binnen acht dagen nadat deze gegevens werden verkregen.

Evenwel dienen de bijdragen verschuldigd op grond van de artikelen
7, § 1, derde lid en 9, 3°, jaarlijks vóór 31 januari te worden betaald.

Art. 14. § 1. De bijdrage die aan de Commissie voor het Bank- en
Financiewezen wordt betaald voor het onderzoek van het prospectus
bedoeld in artikel 5, § 1, van de wet van 22 juli 1991 betreffende de
thesauriebewijzen en de depositobewijzen, wordt vastgesteld op
10.000 frank.

De bijdrage vastgesteld in het eerste lid wordt betaald binnen de
maand na overlegging van het prospectus aan de Commissie voor het
Bank- en Financiewezen.

Art. 9. Par dérogation aux articles 5 à 8, la contribution due à la
Commission bancaire et financière est déterminée de la manière définie
ci-dessous :

1° pour l’émission et l’admission à un marché secondaire belge
accessible au public de warrants pouvant donner lieu à un règlement en
espèces : 50.000 francs par ligne de cotation prévue dans le dossier
soumis à la Commission bancaire et financière, avec un maximum de
250.000 francs;

2° pour l’exercice de warrants ou d’options lorsque les titres
provenant de cet exercice ne font pas l’objet d’une négociation sur un
marché secondaire belge accessible au public : 10.000 francs par année
d’exercice, avec un maximum de 250.000 francs;

3° en cas d’exercice de warrants lorsque les titres provenant de cet
exercice font l’objet d’une négociation sur un marché secondaire belge
accessible au public, la contribution d’un franc pour mille est calculée,
par année civile, sur base du montant total brut du prix d’exercice, avec
un minimum de 10.000 francs au terme de la période d’exercice et un
maximum de 250.000 francs.

Les montants mentionnés dans le présent article sont adaptés
conformément à l’article 1er, alinéas 2 et 3, pour les contributions dues
l’année suivante.

Art. 10. La contribution des émetteurs étrangers, fixée en vertu de
l’article 5, §§ 1er et 2 et de l’article 7, § 1er, est réduite de moitié lorsqu’il
s’agit d’opérations effectuées en application de l’arrêté royal du
14 novembre 1991 relatif à la reconnaissance mutuelle au sein des
Communautés européennes des prospectus d’offre publique et des
prospectus d’admission à la cote d’une bourse de valeurs mobilières.

L’alinéa 1er n’est pas applicable aux maxima, minima et contributions
fixes prévus à l’article 5, §§ 3 et 4, à l’article 6, à l’article 7, §§ 1 et 4 et
aux articles 8 et 9.

Les contributions dues en vertu du présent article ne peut être
inférieure à 10.000 francs. Ce montant est adapté conformément à
l’article 1er, alinéas 2 et 3, pour les contributions dues l’année suivante.

Art. 11. Pour le calcul des contributions prévues aux articles 5 à 10,
il n’est pas tenu compte :

1° des titres qui ont fait antérieurement l’objet en Belgique d’une
exposition, offre ou vente publique ayant donné lieu à introduction
d’un dossier prévu à l’article 27 de l’arrêté royal n° 185 du 9 juillet 1935,
sauf lorsque l’opération consiste en une offre publique d’achat, une
offre publique d’échange, un maintien de cours ou une offre de reprise;

2° des titres créés sans sollicitation de capitaux nouveaux dans la
mesure où les titres qu’ils remplacent ou qui y donnent droit sont admis
à un marché secondaire belge accessible au public ou ont fait l’objet en
Belgique d’une exposition, offre ou vente publique ayant donné lieu à
introduction d’un dossier prévu à l’article 27 de l’arrêté royal n° 185 du
9 juillet 1935.

Art. 12. La contribution à percevoir par la Commission bancaire et
financière pour l’examen du dossier prévu à l’article 101ter, §§ 2 et 3 des
lois sur les sociétés commerciales, coordonnées le 30 novembre 1935, est
fixée à 10.000 francs. Ce montant est adapté conformément à l’article
1er, alinéas 2 et 3, pour les contributions dues l’année suivante.

Art. 13. La contribution due en vertu des articles 5 à 10 et 12 est
acquittée dans un délai d’un mois à dater de la notification de la
décision de la Commission bancaire et financière concernant le dossier
qui lui est soumis. Si les éléments requis pour déterminer la contribu-
tion due ne sont pas disponibles au terme de ce délai, la contribution
doit être acquittée dans les huit jours qui suivent l’obtention de ces
informations.

Toutefois, les contributions dues en vertu de l’article 7, § 1er, alinéa 3,
et de l’article 9, 3° doivent être acquittées chaque année avant le
31 janvier.

Art. 14. § 1er. La contribution à verser à la Commission bancaire et
financière pour l’examen du prospectus visé à l’article 5, § 1er, de la loi
du 22 juillet 1991 relative aux billets de trésorerie et aux certificats de
dépôt, est fixée à 10.000 francs.

La contribution établie par l’alinéa 1er est acquittée dans le mois qui
suit la transmission du prospectus à la Commission bancaire et
financière.
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§ 2. De bijdrage die aan de Commissie voor het Bank- en Financie-
wezen wordt betaald voor het onderzoek van de aanvullingen bij het
prospectus bedoeld in artikel 5, § 2, van de voormelde wet van
22 juli 1991, wordt vastgesteld op 5.000 frank.

De bijdrage vastgesteld in het eerste lid wordt betaald binnen de
maand na overlegging van de aanvullingen bij het prospectus aan de
Commissie voor het Bank- en Financiewezen.

§ 3. De in dit artikel vermelde bedragen worden aangepast overeen-
komstig artikel 1, tweede en derde lid, voor de in het daaropvolgende
jaar verschuldigde bijdragen.

Art. 15. § 1. Belgische beleggingsinstellingen, met uitzondering van
de instellingen voor belegging in schuldvorderingen, die op
1 januari zijn ingeschreven overeenkomstig artikel 120, § 1, van de wet
van 4 december 1990 op de financiële transacties en de financiële
markten, betalen elk jaar vóór 31 maart aan de Commissie voor het
Bank- en Financiewezen een bijdrage van 0,075 frank per mille van de
totaalwaarde op 31 december van het voorafgaande jaar van het
beheerd vermogen.

§ 2. Buitenlandse beleggingsinstellingen die op 1 januari zijn
ingeschreven overeenkomstig artikel 137 van de voormelde wet van
4 december 1990, met uitzondering van de instellingen voor belegging
in schuldvorderingen en de beleggingsinstellingen bedoeld in arti-
kel 138 van de voornoemde wet, betalen elk jaar vóór 31 maart een
bijdrage van 0,075 frank per mille op het totaal van de in België op
31 december van het voorafgaande jaar netto uitstaande bedragen
vanaf hun inschrijving.

Bij gebrek aan gegevens over de in het eerste lid bedoelde bedragen,
wordt de in deze paragraaf bedoelde bijdrage voor beleggingsinstellin-
gen die vóór 1 januari 1989 zijn ingeschreven, berekend op een begrote
totaalwaarde van de in België op 31 december van het voorgaande jaar
uitstaande effecten. Deze begrote waarde wordt verkregen door de
totaalwaarde op 31 december van het voorafgaande jaar van het
beheerd vermogen van de beleggingsinstelling om te rekenen in een
verhouding gelijk aan die tussen het gecumuleerde aantal netto
uitgegeven aandelen in België en hetzelfde aantal voor de beleggings-
instelling in haar geheel. Deze gecumuleerde berekening wordt verricht
tot de datum van inschrijving van de beleggingsinstelling in België, met
een maximum van drie jaar.

§ 3. De in §§ 1 en 2 bedoelde bijdragen worden gehalveerd voor
beleggingsinstellingen die de ingezamelde gelden beleggen in rechten
van deelneming van andere beleggingsinstellingen.

Wanneer een beleggingsinstelling uit verschillende compartimenten
bestaat, wordt de bijdrage gehalveerd voor de compartimenten die
beleggen in andere beleggingsinstellingen.

§ 4. Instellingen voor belegging in schuldvorderingen naar Belgisch
recht betalen aan de Commissie voor het Bank- en Financiewezen een
eenmalige bijdrage van 0,05 frank per mille van de totaalwaarde van
het beheerd vermogen met een minimum van 200.000 en een maximum
van 500.000 frank voor het onderzoek van het inschrijvingsdossier
bedoeld in artikel 120, § 1 van de voornoemde wet van 4 decem-
ber 1990.

Instellingen voor belegging in schuldvorderingen naar buitenlands
recht betalen aan de Commissie voor het Bank- en Financiewezen een
eenmalige bijdrage van 0,05 frank per mille van de totaalwaarde van
het beheerd vermogen, met een minimum van 200 000 en een
maximum van 500 000 frank voor het onderzoek van het inschrijvings-
dossier bedoeld in artikel 137 van de voornoemde wet van 4 decem-
ber 1990.

Deze bijdragen worden vereffend binnen de maand na inschrijving.

§ 5. Instellingen voor belegging in schuldvorderingen naar Belgisch
recht betalen aan de Commissie voor het Bank- en Financiewezen een
bijdrage van 150 000 frank voor het onderzoek van het prospectus
bedoeld in artikel 39 van het koninklijk besluit van 29 november 1993
op de instellingen voor belegging in schuldvorderingen. Wanneer
ingevolge de gelijktijdige uitgifte van verschillende categorieën van
effecten door eenzelfde instelling voor belegging in schuldvorderingen
verscheidene prospectussen worden openbaargemaakt, wordt de bij-
drage slechts één keer geı̈nd.

Deze bijdrage wordt vereffend binnen de maand na goedkeuring van
het prospectus.

§ 6. Belgische en buitenlandse instellingen voor belegging in
schuldvorderingen die op 1 januari zijn ingeschreven overeenkomstig
de voornoemde artikelen 120, § 1 en 137, betalen elk jaar vóór
31 maart aan de Commissie voor het Bank- en Financiewezen een
bijdrage van 0,02 frank per mille van de fractie van de totaalwaarde van
het beheerde vermogen dat overeenstemt met het bedrag van de in
België geplaatste effecten.

§ 2. La contribution à verser à la Commission bancaire et financière
pour l’examen des compléments au prospectus visés à l’article 5, § 2, de
la loi du 22 juillet 1991 précitée, est fixée à 5.000 francs.

La contribution établie par l’alinéa 1er est acquittée dans le mois qui
suit la transmission des compléments au prospectus à la Commission
bancaire et financière.

§ 3. Les montants mentionnés dans le présent article sont adaptés
conformément à l’article 1er, alinéas 2 et 3, pour les contributions dues
l’année suivante.

Art. 15. § 1er. Les organismes de placement belges, autres que les
organismes de placement en créances, inscrits au 1er janvier conformé-
ment à l’article 120, § 1er, de la loi du 4 décembre 1990 relative aux
opérations financières et aux marchés financiers acquittent à la
Commission bancaire et financière chaque année, avant le 31 mars, une
contribution égale à 0,075 franc pour mille de la valeur totale au
31 décembre de l’année précédente du patrimoine géré.

§ 2. Les organismes de placement étrangers inscrits au 1er jan-
vier conformément à l’article 137 de la loi du 4 décembre 1990, à
l’exception des organismes de placement en créances et des organismes
de placement visés à l’article 138 de cette loi, acquittent chaque année,
avant le 31 mars, une contribution de 0,075 franc pour mille sur le total
au 31 décembre de l’année précédente des montants nets placés en
Belgique depuis leur inscription.

Si les données relatives aux montants visés à l’alinéa 1er ne sont pas
disponibles, la contribution visée au présent paragraphe et due par les
organismes de placement inscrits avant le 1er janvier 1989, est calculée
sur la valeur totale estimée des titres placés en Belgique au 31 décem-
bre de l’année précédente. Cette valeur estimée s’obtient par la
conversion de la valeur totale au 31 décembre de l’année précédente du
patrimoine géré de l’organisme de placement, en un ratio égal au
rapport entre le nombre cumulé net des titres émis en Belgique et le
même nombre pour l’ensemble de l’organisme de placement. Ce calcul
cumulé est opéré jusqu’à la date de l’inscription de l’organisme de
placement en Belgique, avec un maximum de trois ans.

§ 3. Les contributions visées aux §§ 1er et 2 sont réduites de moitié
lorsqu’il s’agit d’organismes de placement qui investissent les fonds
recueillis en parts d’autres organismes de placement.

Lorsque l’organisme de placement comprend plusieurs comparti-
ments, la contribution des compartiments qui investissent en d’autres
organismes de placement est réduite de moitié.

§ 4. Les organismes de placement en créances de droit belge
acquittent à la Commission bancaire et financière, pour l’examen du
dossier de l’inscription visée à l’article 120, § 1er de la loi du
4 décembre 1990, une contribution unique de 0,05 franc pour mille de
la valeur totale du patrimoine géré, et ceci avec un minimum de 200.000
et un maximum de 500.000 francs.

Les organismes de placement en créances de droit étranger acquittent
à la Commission bancaire et financière, pour l’examen du dossier de
l’inscription visée à l’article 137 de la loi du 4 décembre 1990, une
contribution unique de 0,05 franc pour mille de la valeur totale du
patrimoine géré, et ceci avec un minimum de 200.000 et un maximum
de 500.000 francs.

Ces contributions sont acquittées dans le mois de l’inscription.

§ 5. Les organismes de placement en créances de droit belge
acquittent à la Commission bancaire et financière, pour l’examen du
prospectus visé à l’article 39 de l’arrêté royal du 29 novembre 1993
relatif aux organismes de placement en créances, une contribution de
150.000 francs. Lorsque l’émission concomitante par un même orga-
nisme de placement en créances de différentes catégories de valeurs
mobilières donne lieu à la publication de plusieurs prospectus, la
contribution n’est perçue qu’une fois.

Cette contribution est acquittée dans le mois de l’approbation du
prospectus.

§ 6. Chaque année, les organismes de placement en créances belges et
étrangers inscrits au 1er janvier conformément aux articles 120, § 1er et
137 précités acquittent à la Commission bancaire et financière, avant le
31 mars, une contribution égale à 0,02 franc pour mille de la partie de
la valeur totale du patrimoine géré correspondant au montant des titres
qui ont été placés en Belgique.
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§ 7. De in §§ 1 en 2 bepaalde bijdrage wordt teruggebracht tot
0,05 frank per mille voor monetaire beleggingsinstellingen. Voor de
toepassing van dit besluit wordt als een monetaire beleggingsinstelling
aanzien, een beleggingsinstelling die aan de volgende voorwaarden
voldoet :

1° zij voert een beleggingspolitiek op korte termijn waarbij de
beleggingen op maximaal één jaar gebeuren en

2° de inlagen blijven gemiddeld slechts voor korte termijn behouden,
zodanig dat de omloopsnelheid van de uitgegeven rechten van
deelneming op jaarbasis groter is dan 1.

§ 8. De in dit artikel vermelde bedragen worden aangepast overeen-
komstig artikel 1, tweede en derde lid, voor de in het daaropvolgende
jaar verschuldigde bijdragen.

Art. 16. Belgische en buitenlandse beleggingsinstellingen, met uit-
zondering van de instellingen voor belegging in schuldvorderingen en
de monetaire beleggingsinstellingen, ingeschreven op 1 januari over-
eenkomstig de voornoemde artikelen 120, § 1 en 137, betalen bovendien
elk jaar vóór 31 maart aan de Commissie voor het Bank- en
Financiewezen een bijdrage van 0,75 frank per mille van het bruto
bedrag der tijdens het voorgaande jaar in België geplaatste effecten.

De in het eerste lid bedoelde bijdrage wordt gehalveerd voor
beleggingsinstellingen die de ingezamelde gelden beleggen in rechten
van deelneming van andere beleggingsinstellingen.

Wanneer een beleggingsinstelling uit verschillende compartimenten
bestaat, wordt de bijdrage gehalveerd voor de compartimenten die
beleggen in andere beleggingsinstellingen.

De bijdrage verschuldigd krachtens dit artikel kan niet minder zijn
dan 10.000 frank. Het in dit artikel vermelde bedrag wordt aangepast
overeenkomstig artikel 1, tweede en derde lid, voor de in het
daaropvolgende jaar verschuldigde bijdragen.

Art. 17. De in aanmerking te nemen prijs voor de berekening van de
bijdragen bedoeld in de artikelen 5 tot 9, 15 en 16, omvat de kosten die
ten laste worden gelegd van diegenen op wie een beroep wordt gedaan
om te kopen of verkopen, met uitzondering van de belastingen en
taksen die zij zouden moeten dragen op grond van de betrokken
verrichting.

Art. 18. De vennootschappen ingeschreven op de lijst bedoeld in
artikel 26 van de wetten op de handelsvennootschappen, gecoördi-
neerd op 30 november 1935, betalen aan de Commissie voor het Bank-
en Financiewezen een bijdrage van :

1° 10.000 frank bij hun inschrijving op de lijst;

2° 5.000 frank bij elke wijziging in de lijst die hen betreft;

3° 10.000 frank bij de schrapping van de lijst op hun verzoek.

De bijdrage verschuldigd krachtens het eerste lid wordt betaald
binnen een termijn van één maand vanaf de bekendmaking in het
Belgisch Staatsblad van de inschrijving op de lijst, de wijziging in de lijst
en de schrapping van de lijst.

De in dit artikel vermelde bedragen worden aangepast overeenkom-
stig artikel 1, tweede en derde lid, voor de in het daaropvolgende jaar
verschuldigde bijdragen.

Art. 19. Per kennisgeving die aan de Commissie voor het Bank- en
Financiewezen moet worden gericht krachtens hoofdstuk I van de wet
van 2 maart 1989 op de openbaarmaking van belangrijke deelnemingen
in ter beurze genoteerde vennootschappen en tot reglementering van
de openbare overnameaanbiedingen, moet aan de Commissie een
bijdrage van 10.000 frank worden betaald. Wanneer een kennisgeving
door verschillende kennisgevers wordt verricht, zijn die hoofdelijk
verplicht tot betaling van de bijdrage.

Het in het eerste lid vastgestelde bedrag wordt aangepast overeen-
komstig artikel 1, tweede en derde lid, voor de in het daaropvolgende
jaar verschuldigde bijdragen.

Art. 20. De bijdrage in de werkingskosten van de Commissie voor
het Bank- en Financiewezen voor het toezicht zoals geregeld door de
artikelen 4 en 5 van de wet van 6 april 1995 inzake de secundaire
markten, het statuut van en het toezicht op de beleggingsonder-
nemingen, de bemiddelaars en beleggings-adviseurs en door artikel 22
van het koninklijk besluit van 22 december 1995 houdende de
oprichting en de inrichting van de Belgische Future- en Optiebeurs,
wordt, per burgerlijk jaar, als volgt gedragen :

1° 7 miljoen frank door de Effectenbeursvennootschap van Brussel;

§ 7. La contribution prévue aux §§ 1er et 2 est ramenée à 0,05 franc
pour mille dans le cas d’un organisme de placement monétaire. Pour
l’application du présent arrêté, est considéré comme monétaire un
organisme de placement qui répond aux conditions suivantes :

1° la politique de placement s’oriente sur le court terme, les
placements s’effectuant pour une durée maximale d’un an, et

2° les capitaux recueillis ne sont en moyenne détenus que pendant
une courte période, de sorte que la vitesse de rotation sur base annuelle
des parts émises doit être supérieure à 1.

§ 8. Les montants mentionnés dans le présent article sont adaptés
conformément à l’article 1er, alinéas 2 et 3, pour les contributions dues
l’année suivante.

Art. 16. Les organismes de placement belges et étrangers, autres que
les organismes de placement en créances et les organismes de
placement monétaires, inscrits au 1er janvier conformément aux articles
120, § 1er et 137 précités acquittent en outre à la Commission bancaire
et financière chaque année, avant le 31 mars, une contribution égale à
0,75 franc pour mille du montant brut des titres placés en Belgique au
cours de l’année précédente.

La contribution visée à l’alinéa 1er est réduite de moitié lorsqu’il s’agit
d’organismes de placement qui investissent les fonds recueillis en parts
d’autres organismes de placement.

Lorsque l’organisme de placement comprend plusieurs comparti-
ments, la contribution des compartiments qui investissent en d’autres
organismes de placement est réduite de moitié.

La contribution due en vertu du présent article ne peut être inférieure
à 10.000 francs. Ce montant est adapté conformément à l’article 1er,
alinéas 2 et 3, pour les contributions dues l’année suivante.

Art. 17. Le prix qui sert de base pour le calcul des contributions
prévues aux articles 5 à 9, 15 et 16 comprend les frais et charges à
supporter par ceux qui sont sollicités d’acquérir ou de céder, à la seule
exception des impôts et taxes qui seraient à leur charge du fait de
l’opération concernée.

Art. 18. Les sociétés inscrites sur la liste visée à l’article 26 des lois
sur les sociétés commerciales, coordonnées le 30 novembre 1935,
acquittent à la Commission bancaire et financière une contribution de :

1° 10.000 francs lors de leur inscription sur la liste;

2° 5.000 francs lors de chaque modification de la liste qui les
concerne;

3° 10.000 francs lors de leur radiation de la liste à leur demande.

La contribution due en vertu de l’alinéa 1er est acquittée dans un
délai d’un mois à dater de la publication au Moniteur belge de
l’inscription sur la liste, de la modification de la liste ou de la radiation
de la liste.

Les montants mentionnés dans le présent article sont adaptés
conformément à l’article 1er, alinéas 2 et 3, pour les contributions dues
l’année suivante.

Art. 19. Les déclarations à faire à la Commission bancaire et
financière en vertu du chapitre Ier de la loi du 2 mars 1989 relative à la
publicité des participations importantes dans les sociétés cotées en
bourse et réglementant les offres publiques d’acquisition donnent lieu
au paiement à la Commission d’une contribution de 10.000 francs par
déclaration. Lorsqu’une déclaration est faite par plusieurs déclarants,
ceux-ci sont solidairement tenus au paiement de la contribution.
Celle-ci est acquittée dans le mois de la déclaration.

Le montant fixé à l’alinéa 1er est adapté conformément à l’article 1er,
alinéas 2 et 3, pour les contributions dues l’année suivante.

Art. 20. La contribution aux frais de fonctionnement de la Commis-
sion bancaire et financière pour les contrôles organisés par les articles 4
et 5 de la loi du 6 avril 1995 relative aux marchés secondaires, au statut
des entreprises d’investissement et à leur contrôle, aux intermédiaires
et conseillers en placements et par l’article 22 de l’arrêté royal du
22 décembre 1995 relatif à la création et à l’organisation de la Bourse
belge des Futures et Options, est supportée, par année civile :

1° à raison de 7 millions de francs par la Société de la Bourse des
Valeurs Mobilières de Bruxelles;
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2° 3.5 miljoen frank door de coöperatieve vennootschap Belfox voor
het toezicht op de wijze waarop de marktcommissie van Belfox
haar wettelijke opdrachten krachtens hogervermeld besluit
uitoefend;

3° 1 miljoen frank door de cooperatieve vennotschap Belfox voor de
controle van haar financiële toestand en boekhoudinge en admi-
nistratieve organisatie;

4° 3,5 miljoen door de N.V. Easdaq;

5° 2 miljoen frank door het Rentenfonds.

De in het eerste lid vastgestelde bedragen worden aangepast
overeenkomstig artikel 1, tweede en derde lid, voor de in het
daaropvolgende jaar verschuldigde bijdragen.

De Commissie voor het Bank- en Financiewezen vraagt de betaling
van de in dit artikel vastgestelde bijdragen tegen 31 maart.

Art. 21. § 1. Emittenten naar Belgisch recht waarvan de financiële
instrumenten, op 1 januari, zijn toegelaten tot eerste markt van een
Belgische effectenbeurs, betalen gezamenlijk een bijdrage van
110 miljoen frank in het in artikel 1, eerste lid vastgestelde bedrag.

De in het eerste lid vastgestelde bijdrage wordt omgeslagen over de
emittenten naar verhouding van het bedrag van hun eigen vermogen,
zoals uitgedrukt in de laatste jaarrekening, na aftrek van de kapitaal-
subsidies.

Emittenten naar Belgisch recht waarvan de financiële instrumenten
zijn toegelaten tot de nieuwe markt van de Effectenbeurs van Brussel,
zijn een bijdrage verschuldigd van 100.000 frank per emittent. De
opbrengst van die bijdrage wordt afgetrokken van het in het eerste lid
vastgestelde bedrag vóór dit wordt omgeslagen.

§ 2. In afwijking van § 1 bedraagt de bijdrage van de emittenten naar
Belgisch recht waarvan enkel de obligaties zijn toegelaten tot de
markten van een Belgische effectenbeurs, 0,5 frank per mille van het
bedrag van de obligaties in omloop op 31 december van het vooraf-
gaande jaar, met een minimum van 10.000 frank.

Deze afwijking geldt enkel in zoverre de aldus vastgestelde bijdrage
minder is dan de overeenkomstig § 1 vastgestelde bijdrage.

De opbrengst van de overeenkomstig deze paragraaf betaalde
bijdrage, wordt afgetrokken van het overeenkomstig § 1, eerste lid,
vastgestelde bedrag vóór dit wordt omgeslagen.

§ 3. Dit artikel is niet van toepassing op de Nationale Bank van
België, noch op de beleggingsvennootschappen die niet van het
besloten type zijn, zoals gedefinieerd in artikel 1, derde lid, van het
koninklijk besluit van 3 juli 1996 over de verplichtingen inzake
periodieke informatie van emittenten waarvan de financiële instrumen-
ten zijn opgenomen in de eerste markt en de nieuwe markt van een
effectenbeurs.

§ 4. De bijdrage verschuldigd op grond van § 1, tweede lid, is ten
minste 10.000 frank.

Het totale bedrag aan bijdrageverhogingen ingevolge de toepassing
van het eerste lid wordt afgetrokken van de bijdragen van emittenten
voor wie die verhogingen niet gelden, naar verhouding van de
bijdragen verschuldigd op grond van § 1, tweede lid.

§ 5. Deze bedragen worden aangepast overeenkomstig artikel 1,
tweede en derde lid, voor de in het daaropvolgende jaar verschuldigde
bijdragen.

De Commissie voor het Bank- en Financiewezen vraagt de betaling
van de in dit artikel vastgestelde bijdragen tegen 30 juni.

Art. 22. § 1. Emittenten naar buitenlands recht waarvan de finan-
ciële instrumenten, op 1 januari, zijn toegelaten tot de eerste markt van
een Belgische effectenbeurs, betalen gezamenlijk en gelijkmatig omge-
slagen, een bijdrage, van 10 miljoen frank in het in artikel 1, eerste lid
vastgestelde bedrag.

Wanneer effectenbewijzen zijn toegelaten tot de eerste markt, is de
bijdrage verschuldigd door de emittenten van die bewijzen.

Emittenten naar buitenlands recht waarvan de financiële instrumen-
ten zijn toegelaten tot de nieuwe markt van de Effectenbeurs van
Brussel, zijn een bijdrage verschuldigd van 100.000 frank per emittent.
De opbrengst van die bijdrage wordt afgetrokken van het in het eerste
lid vastgestelde bedrag vóór dit wordt omgeslagen.

De in dit artikel bedoelde bijdragen worden gehalveerd voor
emittenten die ressorteren onder een andere Lid-Staat van de Europese
Gemeenschap, wanneer de financiële instrumenten zijn toegelaten tot
de officiële notering of de nieuwe markt van een beurs die gevestigd is
en werkzaam is in die andere Staat.

2° à raison de 3.5 millions de francs par la société coopérative Belfox
au titre de la surveillance de l’accomplissement, par la commis-
sion de marché de Belfox, des missions qui lui sont conférées par
l’arrêté susvisé;

3° à raison d’1 million de francs par la société coopérative Belfox au
titre du contrôle de sa situation financière et de son organisation
comptable et administrative;

4° à raison de 3,5 millions de francs par la S.A. Easdaq;

5° à raison de 2 millions de francs par le Fonds des Rentes.

Les montants fixés à l’alinéa 1er sont adaptés conformément à l’arti-
cle 1er, alinéas 2 et 3, pour les contributions dues l’année suivante.

La Commission bancaire et financière appelle les contributions fixées
par le présent article pour le 31 mars.

Art. 21. § 1er. Les émetteurs de droit belge dont les instruments
financiers sont, au 1er janvier, inscrits au premier marché d’une bourse
de valeurs mobilières belge contribuent, ensemble, dans le montant fixé
à l’article 1er, alinéa 1er, à concurrence de 110 millions de francs.

La contribution fixée à l’alinéa 1er est répartie entre les émetteurs au
prorata du montant de leurs capitaux propres, sous déduction des
subsides en capital, sur la base des derniers comptes annuels.

La contribution à payer par les émetteurs de droit belge dont les
instruments financiers sont admis au nouveau marché de la Bourse de
Valeurs Mobilières de Bruxelles est fixée à 100.000 francs par émetteur.
Le produit de cette contribution est décompté du montant fixé à l’alinéa
1er avant répartition de ce montant.

§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, la contribution des émetteurs
de droit belge dont seules les obligations sont admises aux marchés
d’une bourse de valeurs mobilières belge est égale à 0,5 franc pour mille
du montant des obligations en circulation au 31 décembre précédent,
avec un minimum de 10.000 francs.

Cette dérogation ne s’applique que dans la mesure où la contribution
ainsi établie est inférieure à la contribution fixée conformément au § 1er.

Le produit de la contribution acquittée conformément au présent
paragraphe est décompté du montant fixé conformément au § 1er,
alinéa 1er, avant répartition de ce montant.

§ 3. Le présent article ne s’applique pas à la Banque nationale de
Belgique ni aux sociétés d’investissement autres que celles du type
fermé, telles que définies à l’article 1er, alinéa 3 de l’arrêté royal du
3 juillet 1996 relatif aux obligations en matière d’information périodi-
que des émetteurs dont les instruments financiers sont inscrits au
premier marché et au nouveau marché d’une bourse de valeurs
mobilières.

§ 4. La contribution due en vertu du § 1er, alinéa 2 est de 10.000 francs
au moins.

Le montant total des majorations de contributions résultant de
l’application de l’alinéa 1er est déduit des contributions des émetteurs
qui ne font pas l’objet de ces majorations et cela au prorata des
contributions résultant du § 1er, alinéa 2.

§ 5. Les montants prévus au présent article sont adaptés conformé-
ment à l’article 1er, alinéas 2 et 3, pour les contributions dues l’année
suivante.

La Commission bancaire et financière appelle les contributions fixées
par le présent article pour le 30 juin.

Art. 22. § 1er. Les émetteurs de droit étranger dont les instruments
financiers sont, au 1er janvier, inscrits au premier marché d’une bourse
de valeurs mobilières belge contribuent, ensemble et par parts égales,
dans le montant fixé à l’article 1er, alinéa 1er, à concurrence de
10 millions de francs.

Dans les cas où l’inscription au premier marché porte sur des
certificats de titres, la contribution est due par les émetteurs de ces
certificats.

La contribution à payer par les émetteurs de droit étranger dont les
instruments financiers sont admis au nouveau marché de la Bourse de
Valeurs Mobilières de Bruxelles est fixée à 100.000 francs par émetteur.
Le produit de cette contribution est décompté du montant fixé à l’alinéa
1er avant répartition de ce montant.

Les contributions visées au présent article sont réduites de moitié
pour les émetteurs qui relèvent du droit d’un autre Etat membre de la
Communauté européenne, lorsque les instruments financiers sont
admis à la cote officielle ou au nouveau marché d’une bourse établie et
opérant dans cet autre Etat.
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De bijdrage verschuldigd op grond van het eerste, tweede en vierde
lid, is ten minste 10.000 frank.

§ 2. Dit artikel is niet van toepassing op beleggingsvennootschappen
die niet van het besloten type zijn, zoals gedefinieerd in artikel 1, derde
lid, van het koninklijk besluit van 3 juli 1996 over de verplichtingen
inzake periodieke informatie van emittenten waarvan de financiële
instrumenten zijn opgenomen in de eerste markt en de nieuwe markt
van een effectenbeurs.

De in dit artikel vastgestelde bedragen worden aangepast overeen-
komstig artikel 1, tweede en derde lid, voor de in het daaropvolgende
jaar verschuldigde bijdragen.

§ 3. De Commissie voor het Bank- en Financiewezen vraagt de
betaling van de in dit artikel vastgestelde bijdragen tegen 30 juni.

Art. 23. De portefeuillemaatschappijen die op 1 januari zijn inge-
schreven met toepassing van artikel 2 van het koninklijk besluit nr. 64
van 10 november 1967, betalen gezamenlijk een bijdrage van 10 miljoen
frank in het in artikel 1, eerste lid vastgestelde bedrag. Dit bedrag wordt
aangepast overeenkomstig artikel 1, tweede en derde lid, voor de in het
daaropvolgende jaar verschuldigde bijdragen.

De in het eerste lid vastgestelde bijdrage wordt omgeslagen over de
ingeschreven portefeuillemaatschappijen naar verhouding van het
bedrag van hun eigen vermogen zoals uitgedrukt in de laatste
jaarrekening, na aftrek van de kapitaalsubsidies.

De Commissie voor het Bank- en Financiewezen vraagt de in dit
artikel vastgestelde bijdragen tegen 30 juni.

Art. 24. De Commissie voor het Bank- en Financiewezen kan de
ondernemingen de uitzonderlijke uitgaven ten laste leggen die zij voor
het toezicht heeft moeten maken krachtens de bepalingen van de
artikelen 46, derde lid, 2° en 3° en 48, eerste lid van de wet van
22 maart 1993 op het statuut van en het toezicht op de kredietinstellin-
gen, krachtens de artikelen 92, derde lid, 2° en 3°, 94, eerste lid en 133
van de wet van 6 april 1995 inzake de secundaire markten, het statuut
van en het toezicht op de beleggingsondernemingen, de bemiddelaars
en beleggingsadviseurs, krachtens artikel 10, derde lid van het
koninklijk besluit van 27 december 1994 betreffende de wisselkantoren
en de valutahandel, voor het toezicht op de coöperatieve vennootschap
Belfox dan wel voor de verwerking van niet-gestandaardiseerde
gegevens verstrekt door gecontroleerde ondernemingen. De krachtens
dit lid verschuldigde bijdrage wordt betaald binnen een termijn van één
maand na het verzoek tot betaling door de Commissie voor het Bank-
en Financiewezen.

De in het eerste lid bedoelde inkomsten die niet zijn gebruikt om
prestaties van derden te betalen en de overige diverse inkomsten zoals
financiële en uitzonderlijke opbrengsten, terugbetalingen en opbreng-
sten uit de verkoop van drukwerk, worden, na aftrek van oninbare
bedragen, gezamenlijk in aanmerking genomen voor de vaststelling
van het overeenkomstig de artikelen 25 en 26 bepaalde bedrag.

Art. 25. Als het totaal van de op grond van de artikelen 2 tot 24 door
de Commissie voor het Bank- en Financiewezen geı̈nde of te innen
bedragen zoals berekend op 31 december van het betrokken jaar, groter
is dan het bedrag vastgesteld voor dat jaar met toepassing van artikel
1, betaalt de Commissie voor het Bank- en Financiewezen het overschot
terug aan de categorieën van ondernemingen bedoeld in de artikelen 2,
3, 15, 21 en 22, naar verhouding van de geı̈nde of te innen bedragen van
die verschillende categorieën van ondernemingen. Het overschot dat
per categorie wordt terugbetaald, wordt omgeslagen over de onderne-
mingen die deel uitmaken van die categorie, naar verhouding van de
van elk van die ondernemingen geı̈nde of te innen bijdragen.

Terugbetalingen van minder dan 1.000 frank kunnen worden verre-
kend met de bijdrage voor het volgende jaar.

Terugbetalingen geschieden vóór eind februari van het volgende jaar.

Art. 26. Als het totaal van de op grond van de artikelen 2 tot 24 door
de Commissie voor het Bank- en Financiewezen geı̈nde of te innen
bedragen zoals berekend op 31 december van het betrokken jaar, lager
is dan het bedrag vastgesteld voor dat jaar met toepassing van arti-
kel 1, doet de Commissie voor het Bank- en Financiewezen voor het
verschil een beroep op de categorieën van ondernemingen bedoeld in
de artikelen 2, 3, 15, 21 en 22. Dit verschil wordt omgeslagen over de
verschillende categorieën van ondernemingen naar verhouding van de
geı̈nde of te innen bedragen. Het bijkomende bedrag dat aan elke
categorie wordt gevraagd, wordt omgeslagen over de ondernemingen
die deel uitmaken van die categorie naar verhouding van de van elk
van die ondernemingen geı̈nde of te innen bijdragen.

Les contributions dues en vertu des alinéas 1er, 2 et 4 sont de
10.000 francs au moins.

§ 2. Le présent article ne s’applique pas aux sociétés d’investissement
autres que du type fermé, telles que définies à l’article 1er, alinéa 3 de
l’arrêté royal du 3 juillet 1996 relatif aux obligations en matière
d’information périodique des émetteurs dont les instruments financiers
sont inscrits au premier marché et au nouveau marché d’une bourse de
valeurs mobilières.

Les montants fixés par le présent article sont adaptés conformément
à l’article 1er, alinéas 2 et 3, pour les contributions dues l’année
suivante.

§ 3. La Commission bancaire et financière appelle les contributions
fixées par le présent article pour le 30 juin.

Art. 23. Les sociétés à portefeuille qui, au 1er janvier, sont inscrites
en application de l’article 2 de l’arrêté royal n° 64 du 10 novembre 1967
contribuent, ensemble, dans le montant fixé à l’article 1er, alinéa 1er, à
concurrence de 10 millions de francs. Ce montant est adapté conformé-
ment à l’article 1er, alinéas 2 et 3, pour les contributions dues l’année
suivante.

La contribution fixée à l’alinéa 1er est répartie entre les sociétés à
portefeuille inscrites au prorata du montant de leurs capitaux propres,
sous déduction des subsides en capital, sur base des derniers comptes
annuels.

La Commission bancaire et financière appelle les contributions fixées
par le présent article pour le 30 juin.

Art. 24. La Commission bancaire et financière peut mettre à charge
des entreprises des frais exceptionnels de contrôle qu’elle a dû engager
en vertu des dispositions prévues par les articles 46, alinéa 3, 2° et 3° et
48, alinéa 1er de la loi du 22 mars 1993 relative au statut et au contrôle
des établissements de crédit et par les articles 92, alinéa 3, 2° et 3°, 94,
alinéa 1er et 133 de la loi du 6 avril 1995 relative aux marchés
secondaires, au statut des entreprises d’investissement et à leur
contrôle, aux intermédiaires et conseillers en placements, en vertu de
l’article 10, alinéa 3 de l’arrêté royal du 27 décembre 1994 relatif aux
bureaux de change et au commerce des devises, pour le contrôle de la
société coopérative Belfox ou pour le retraitement des informations
transmises par les entreprises contrôlées sous une forme non standar-
disée. La contribution due en vertu du présent alinéa est acquittée dans
le mois qui suit l’invitation à payer faite par la Commission bancaire et
financière.

Les recettes prévues à l’alinéa 1er qui n’ont pas été utilisées au
paiement de prestations de tiers et les autres recettes diverses, telles que
produits financiers et exceptionnels, remboursements et produits de la
vente d’imprimés, sont, sous déduction des non-valeurs, prises en
compte, ensemble, pour la détermination du montant fixé conformé-
ment aux articles 25 et 26.

Art. 25. Si les recettes totales perçues ou à percevoir par la Commis-
sion bancaire et financière sur base des articles 2 à 24 sont, telles que
calculées au 31 décembre de l’année considérée, supérieures au
montant déterminé, pour cette année, conformément à l’article 1er, la
Commission bancaire et financière rembourse l’excédent aux catégories
d’entreprises visées aux articles 2, 3, 15, 21 et 22 au prorata des recettes
perçues ou à percevoir à charge de ces différentes catégories d’entre-
prises. L’excédent remboursé par catégorie est réparti entre les entre-
prises composant celle-ci proportionnellement aux contributions per-
çues ou à percevoir à charge de chacune de ces entreprises.

Les remboursements de moins de 1.000 francs peuvent être imputés
sur la contribution de l’année suivante.

Les remboursements sont effectués avant fin février de l’année
suivante.

Art. 26. Si les recettes totales perçues ou à percevoir par la Commis-
sion bancaire et financière sur base des articles 2 à 24 sont, telles que
calculées au 31 décembre de l’année considérée, inférieures au montant
déterminé pour cette année conformément à l’article 1er, la Commission
bancaire et financière fait appel aux catégories d’entreprises visées aux
articles 2, 3, 15, 21 et 22 à concurrence de la différence. Celle-ci se
répartit entre les différentes catégories d’entreprises au prorata des
recettes perçues ou à percevoir à leur charge. Le montant appelé par
catégorie est réparti entre les entreprises composant celle-ci proportion-
nellement aux contributions perçues ou à percevoir à charge de chacune
de ces entreprises.
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Bijkomende opvragingen van minder dan 1.000 frank kunnen
worden toegevoegd aan de opvragingen voor het volgende jaar.

Bijkomende opvragingen geschieden tegen eind februari van het
volgende jaar.

Art. 27. Uit de beschikbare middelen van de Commissie voor het
Bank- en Financiewezen op 31 december 1997, wordt een algemene
begrotingsreserve gevormd van 50 miljoen, beschikbaar voor investe-
ringen en uitzonderlijke risico’s en lasten zoals bedoeld in Hoofdstuk
VIII, afdeling 2, VIII, C, in de bijlage bij het koninklijk besluit van
8 oktober 1976 betreffende de jaarrekening van de ondernemingen.

Wanneer de overeenkomstig het eerste lid gevormde reserve, op het
einde van het jaar, ingevolge de hieraan onttrokken bedragen, onder
25 miljoen daalt, wordt die reserve opnieuw gestijfd via afname van de
onttrekkingen aan het in artikel 25, eerste lid bedoelde overschot of
door toevoeging van dit bedrag aan het in artikel 26, eerste lid,
bedoelde verschil. Ingeval de onttrokken bedragen meer belopen dan
het krachtens artikel 25, eerste lid terug te betalen overschot, wordt het
verschil verwerkt overeenkomstig artikel 26, eerste lid. Hetzelfde geldt
als er geen overschot noch verschil is in de zin van de artikelen 25,
eerste lid en 26, eerste lid.

Het bedrag van de in het eerste lid bedoelde reserve en de beperking
als vastgesteld in het tweede lid, worden aangepast overeenkomstig
artikel 1, tweede en derde lid.

Art. 28. De in de artikelen 2, eerste lid, eerste zin, 3, eerste lid, eerste
zin, 21 en 22 bepaalde basisbijdragen van de in die bepalingen bedoelde
ondernemingen worden voor de jaren 1998, 1999 en 2000 met de
volgende bedragen verminderd :

a) voor de in artikel 2 bedoelde ondernemingen :

1998 : 105 miljoen

1999 : 70 miljoen

2000 : 35 miljoen

b) voor de in artikel 3 bedoelde ondernemingen :

1998 : 13 miljoen

1999 : 8,5 miljoen

2000 : 4,5 miljoen

c) voor de in artikel 21 bedoelde ondernemingen :

1998 : 23,5 miljoen

1999 : 15,5 miljoen

2000 : 8 miljoen

d) voor de in artikel 22 bedoelde ondernemingen :

1998 : 2 miljoen

1999 : 1,5 miljoen

2000 : 0,5 miljoen.

De minima bedoeld in de artikelen 5, § 4, 7, § 4 en 10, derde lid,
gelden niet voor de jaren bedoeld in het eerste lid van dit artikel.

Als de door de Commissie voor het Bank- en Financiewezen
ontvangen middelen op 31 december 1997 een positief saldo vertonen
t.o.v. haar recurrente uitgaven van het jaar, dan wordt dit aan het einde
van het jaar toegevoegd aan de bedragen vermeld in het eerste en
tweede lid, naar rato van deze bedragen per categorie van bedoelde
ondernemingen.

Art. 29. In afwijking van artikel 20, eerste lid, 1°, 2° et 4°, wordt de
bijdrage in de werkingskosten van de Commissie voor het Bank- en
Financiewezen voor het toezicht zoals geregeld door de artikelen 4 en
5 van de wet van 6 april 1995 inzake de secundaire markten, het statuut
van en het toezicht op de beleggingsondernemingen, de bemiddelaars
en beleggingsadviseurs en door artikel 22 van het koninklijk besluit van
22 december 1995 houdende de oprichting en de inrichting van de
Belgische Future- en Optiebeurs, voor het jaar 1998, als volgt gedragen :

1° 7 miljoen frank door de emittenten naar Belgisch of buitenlands
recht waarvan de financiële instrumenten, op 1 januari, zijn toegelaten
tot één van de Belgische secundaire markten die toegankelijk zijn voor
het publiek; dit bedrag wordt gelijkmatig omgeslagen over die
emittenten; wanneer financiële instrumenten van eenzelfde emittent tot
verschillende markten zijn toegelaten, dient deze emittent slechts één
bijdrage te betalen; deze bepaling is niet van toepassing op de
emittenten waarvan de financiële instrumenten zijn toegelaten tot de
rentenmarkt van de effectenbeurzen of tot de buiten-beursmarkt met
het Rentenfonds als autoriteit;

Les appels complémentaires de moins de 1.000 francs peuvent être
ajoutés aux appels de l’année suivante.

Les appels complémentaires sont effectués pour fin février de l’année
suivante.

Art. 27. Il est constitué, à charge des disponibilités de la Commis-
sion bancaire et financière au 31 décembre 1997, une réserve budgétaire
générale de 50 millions, disponible pour les investissements et les
risques et charges exceptionnels tels que visés au chapitre VIII, section
2, VIII, C, de l’annexe à l’arrêté royal du 8 octobre 1976 relatif aux
comptes annuels des entreprises.

Lorsque les prélèvements sur la réserve constituée conformément à
l’alinéa 1er réduisent celle-ci, en fin d’année, à moins de 25 millions,
cette réserve est reconstituée par soustraction du montant des prélève-
ments de l’excédent visé à l’article 25, alinéa 1er ou par ajout de ce
montant à la différence visée à l’article 26, alinéa 1er. Dans le cas où le
montant des prélèvements dépasse l’excédent à rembourser en vertu de
l’article 25, alinéa 1er, la différence est traitée conformément à l’arti-
cle 26, alinéa 1er. Il en va de même s’il n’y a ni excédent ni différence au
sens des articles 25, alinéa 1er et 26, alinéa 1er.

Le montant de la réserve prévue à l’alinéa 1er ainsi que la limite fixée
à l’alinéa 2 sont adaptés conformément à l’article 1er, alinéas 2 et 3.

Art. 28. Les contributions de base prévues aux articles 2, alinéa 1er,
1ère phrase, 3, alinéa 1er, 1ère phrase, 21 et 22 pour les entreprises visées
dans ces dispositions sont, pour les années 1998, 1999 et 2000, réduites
des montants suivants :

a) pour les entreprises visées à l’article 2 :

1998 : 105 millions

1999 : 70 millions

2000 : 35 millions

b) pour les entreprises visées à l’article 3 :

1998 : 13 millions

1999 : 8,5 millions

2000 : 4,5 millions

c) pour les entreprises visées à l’article 21 :

1998 : 23,5 millions

1999 : 15,5 millions

2000 : 8 millions

d) pour les entreprises visées à l’article 22 :

1998 : 2 millions

1999 : 1,5 millions

2000 : 0,5 millions.

Les minimums prévus aux articles 5, § 4, 7, § 4 et 10, alinéa 3 ne sont
pas applicables pendant les années visées à l’alinéa 1er du présent
article.

Le solde positif éventuel au 31 décembre 1997 des ressources perçues
pendant l’année 1997 par la Commission bancaire et financière par
rapport à ses dépenses récurrentes de l’année est ajouté aux montants
prévus aux alinéas 1er et 2 et cela en fin d’année au prorata de ces
montants par catégorie d’entreprises visées.

Art. 29. Par dérogation à l’article 20, alinéa 1er, 1°, 2° et 4°, la
contribution aux frais de fonctionnnement de la Commission bancaire
et financière pour les contrôles organisés par les articles 4 et 5 de la loi
du 6 avril 1995 relative aux marchés secondaires, au statut des
entreprises d’investissement et à leur contrôle, aux intermédiaires et
conseillers en placements et par l’article 22 de l’arrêté royal du
22 décembre 1995 relatif à la création et à l’organisation de la Bourse
belge des Futures et Options, est supportée, pour l’année 1998 :

1° à raison de 7 millions de francs par les émetteurs de droit belge ou
de droit étranger dont les instruments financiers sont, au 1er janvier,
admis à un des marchés secondaires belges accessibles au public; ce
montant est réparti par parts égales entre les émetteurs; lorsque des
instruments financiers d’un même émetteur sont admis à plusieurs
marchés, il n’est dû par lui qu’une contribution; la présente disposition
n’est pas applicable aux émetteurs dont les instruments financiers sont
inscrits au marché des rentes des bourses de valeurs mobilières ou au
marché hors bourse dont l’autorité est le Fonds des Rentes;

34794 MONITEUR BELGE — 25.12.1997 — BELGISCH STAATSBLAD



2° 7 miljoen frank door de Belgische of buitenlandse leden, op
1 januari, van de Belgische markten die toegankelijk zijn voor het
publiek; dit bedrag wordt gelijkmatig omgeslagen over die leden;
wanneer eenzelfde bemiddelaar lid is van verschillende markten, dient
hij slechts één bijdrage te betalen; deze bepaling is niet van toepassing
op de leden van de buiten-beursmarkt met het Rentenfonds als
autoriteit, evenmin als op de leden van Belfox;

Art. 30. De op grond van de voorschriften van de artikelen 2 tot 24,
26 en 27 geı̈nde of te innen bedragen, zijn verbonden aan het boekjaar
waarin zich het feit heeft voorgedaan dat daartoe aanleiding was.

Art. 31. De bij dit besluit vastgestelde bijdragen worden gestort op
de rekening van de Commissie voor het Bank- en Financiewezen bij de
Nationale Bank van België.

Art. 32. De personen die instaan voor de betaling van de bij dit
besluit vastgestelde bijdragen, delen aan de Commissie voor het Bank-
en Financiewezen, op de wijze en binnen de termijn die zij bepaalt, alle
nodige gegevens mee voor de berekening van die bijdragen

Art. 33. Onverminderd de nog op grond van zijn voorschriften te
innen bedragen, wordt het koninklijk besluit van 17 mei 1979 betref-
fende het dekken van de werkingskosten van de Commissie voor het
Bank- en Financiewezen, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
3 juli 1981, 9 augustus 1985, 5 augustus 1991, 14 oktober 1991,
25 november 1991, 29 november 1993, 31 januari 1994, 27 decem-
ber 1994, 7 april 1995, 13 december 1995, 13 februari 1996 en
30 december 1996, opgeheven.

Art. 34. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 1998.

Voor de toepassing van artikel 1, tweede en derde lid, geschiedt de
aanpassing op 31 december 1998 onder verwijzing naar het jaar 1996.

Art. 35. Onze Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 8 december 1997.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën,
Ph. MAYSTADT

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

MINISTERIE VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

[S − C − 97/36507]N. 97 — 3080
2 DECEMBER 1997. — Besluit van de Vlaamse regering tot vaststelling

van de voorwaarden van erkenning en subsidiëring van de vertrouwenscentra kindermishandeling

De Vlaamse regering,

Gelet op het decreet van 29 mei 1984 houdende de oprichting van Kind en Gezin, inzonderheid op artikel 4bis,
ingevoegd bij het decreet van 11 juni 1997;

Gelet op het advies van de raad van bestuur van Kind en Gezin, gegeven op 28 mei 1997;
Gelet op de beslissing van de Vlaamse regering van 2 december 1997;
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1,

gewijzigd bij de wetten van 4 juli 1989 en 4 augustus 1996;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Gelet dat onverwijld de nodige maatregelen moeten genomen worden om de leefbaarheid van de vertrouwens-

centra kindermishandeling te vrijwaren en de continuı̈teit van de regelgeving te verzekeren;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Cultuur, Gezin en Welzijn;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder :

1° kindermishandeling : een situatie waarin een kind lichamelijk of psychisch schade wordt berokkend, actief door
schadelijk optreden of passief door ernstige nalatigheid van volwassenen die voor het kind moeten zorgen;

2° à raison de 7 millions de francs par les membres belges ou
étrangers, au 1er janvier, des marchés belges accessibles au public; ce
montant est réparti entre ces membres par parts égales; lorsqu’un
même intermédiaire est membre de plusieurs marchés, il n’est dû par
lui qu’une contribution; la présente disposition n’est pas applicable aux
membres du marché hors bourse dont l’autorité est le Fonds des Rentes,
ni aux membres du marché Belfox;

Art. 30. Les recettes perçues ou à percevoir sur base des dispositions
des articles 2 à 24, 26 et 27 se rattachent à l’année comptable au cours
de laquelle s’est produit le fait qui leur a donné naissance.

Art. 31. Les contributions fixées par le présent arrêté sont payées au
compte de la Commission bancaire et financière auprès de la Banque
nationale de Belgique.

Art. 32. Les personnes tenues d’acquitter les contributions fixées par
le présent arrêté communiquent à la Commission bancaire et financière,
selon les modalités et dans les délais qu’elle détermine, les renseigne-
ments nécessaires au calcul de ces contributions.

Art. 33. Sans préjudice des recettes restant à percevoir sur base de
ses dispositions, l’arrêté royal du 17 mai 1979 relatif à la couverture des
frais de fonctionnement de la Commission bancaire et financière,
modifié par les arrêtés royaux des 3 juillet 1981, 9 août 1985, 5 août 1991,
14 octobre 1991, 25 novembre 1991, 29 novembre 1993, 31 janvier 1994,
27 décembre 1994, 7 avril 1995, 13 décembre 1995, 13 février 1996 et
30 décembre 1996, est abrogé.

Art. 34. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 1998.

Pour l’application de l’article 1er, alinéas 2 et 3, l’adaptation est faite,
pour la première fois, à la date du 31 décembre 1998 par référence à
l’année 1996.

Art. 35. Notre Vice-Premier Ministre et Ministe des Finances est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 8 décembre 1997.

ALBERT

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,
Ph. MAYSTADT

34795MONITEUR BELGE — 25.12.1997 — BELGISCH STAATSBLAD


